
 

 Mersin Üniversitesi Dil ve Edebiyat Dergisi, MEUDED, 20XX; XX (X), XX-XX. 

 
 
 
 
 

 
YAZI BAŞLIĞI 

 
Title of the Study 

 
Yazar Adı SOYADI1, Yazar Adı SOYADI2 

 Bağlı olunan kurum ad(lar)ı 

 
 
 

Abstract: Lütfen özet metninizin 100-150 sözcük arasında olmasına özen 
gösteriniz. Yazınızın içeriği İngilizce ise kalın olarak belirtilen öncelikli 
başlık Times New Roman 14 punto, koyu, hepsi büyük harf ve İngilizce 
olmalı, yazı içeriğiniz Türkçe ise Times New Roman 14 punto, koyu, hepsi 
büyük harf ve kalın ile belirtilen öncelikli başlık Türkçe olmalıdır. Yine yazı 
içeriğiniz İngilizce ise, öncelikle İngilizce özetiniz, yazınız Türkçe ise 
öncelikle Türkçe özetiniz yazıya dâhil edilmelidir. Anahtar sözcüklerin sayısı 
3-10 arasında olmalıdır. Anahtar sözcüklerin yazımında tüm sözcüklerin 
büyük harf ile başlamasına özen gösteriniz ve anahtar sözcükleri virgül ile 
ayırınız. Anahtar sözcüklerin en sonunda herhangi bir noktalama işareti 
kullanmayınız. Yazar sayısı 1’den fazla ise 1. Yazar soyadından sonra virgül 
işareti ile diğer yazar ad ve soyad(lar)ını ayırınız. Diğer yazarların kurum, 
elektronik posta adresini dipnot ekleyerek her yazar için ayrı ayrı belirtiniz. 
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Öz: Lütfen özet metninizin 100-150 sözcük arasında olmasına özen 
gösteriniz. Yazınızın içeriği İngilizce ise kalın olarak belirtilen öncelikli 
başlık Times New Roman 14 punto, koyu, hepsi büyük harf ve İngilizce 
olmalı, yazı içeriğiniz Türkçe ise Times New Roman 14 punto, koyu, hepsi 
büyük harf ve kalın ile belirtilen öncelikli başlık Türkçe olmalıdır. Yine yazı 
içeriğiniz İngilizce ise, öncelikle İngilizce özetiniz, yazınız Türkçe ise 
öncelikle Türkçe özetiniz yazıya dâhil edilmelidir. Anahtar sözcüklerin sayısı 
3-10 arasında olmalıdır. Anahtar sözcüklerin yazımında tüm sözcüklerin 
büyük harf ile başlamasına özen gösteriniz ve anahtar sözcükleri virgül ile 
ayırınız. Anahtar sözcüklerin en sonunda herhangi bir noktalama işareti 
kullanmayınız. Yazar sayısı 1’den fazla ise 1. Yazar soyadından sonra virgül 
işareti ile diğer yazar ad ve soyad(lar)ını ayırınız. Diğer yazarların kurum, 
elektronik posta adresini dipnot ekleyerek her yazar için ayrı ayrı belirtiniz. 
 
Anahtar sözcükler: Sözcük1, Sözcük2, Sözcük3, Sözcük4, Sözcük5 
 
 

1 GIRIŞ / INTRODUCTION 
Makaleler 3000-6000 sözcük arasında olmalıdır. Tüm makalelerin 
başında Türkçe ve İngilizce yazılmış özet bulunmalıdır. Özetler 
anahtar sözcükleri içermeli, her sözcüğün ya da sözcük öbeğinin baş 
harfleri büyük olacak biçimde italik olarak yazılmalıdır. Giriş, 
Yöntem, Bulgular, Tartışma ve Sonuç ana bölümleri birbirini 
izleyecek şekilde (1 GIRIŞ ve alt bölümler 1.1, 1.2, 1.3…;; 2 …, 2.1, 
2.2, 2.3 vb.) numaralandırılmalıdır.3 Ana başlık Times New Roman, 11 
punto, koyu ve küçük büyük harf ile yazılmış olmalıdır. Makale, Giriş 
ya da Introduction bölümünü içermelidir. Ana başlıktan sonra sonra 
gelen satır için herhangi bir boşluk bırakılmamalıdır. Başlığın 
ardından gelen içerik metni Times New Roman, 11 punto olarak 
düzenlenmelidir. Metin iki yana yaslı olmalı, satır aralığı Önce ve 
Sonra 3 nk olacak biçimde düzenlenmeli ve aralık değeri “En az” 
olarak seçilmelidir. Paragraf araları, girinti verilmeden aynı değerler 
korunarak tek boşluk ile geçilmelidir. 
 

3 Makale ile ilgili gerekli görülen açıklamalar dipnot düzenlemesi ile verilmelidir. 
Dipnotlar Times New Roman yazı tipinde 9 punto, tek aralık, iki yana yaslanmış 
kenar ayarı yapılarak yazılmalıdır. 



 

Ana başlık Times New Roman, 11 punto, koyu ve küçük büyük harf 
ile yazılmış olmalıdır. Makale, Giriş ya da Introduction bölümünü 
içermelidir. Ana başlıktan sonra herhangi bir boşluk bırakılmamalıdır. 
Başlığın ardından gelen içerik metni Times New Roman, 11 punto 
olarak düzenlenmelidir. Metin iki yana yaslı olmalı, satır aralığı Önce 
ve Sonra 3 nk olacak biçimde düzenlenmeli ve aralık değeri “En az” 
olarak seçilmelidir. Paragraf araları, girinti verilmeden aynı değerler 
korunarak tek boşluk ile geçilmelidir. 
 
1.1 ALT BAŞLIK / MINOR TITLE 
Makaledeki tüm Tablo ve Figürler metin boyunca 
numaralandırılmalıdır ve Tablo başlıkları tablonun üstüne, Figür’ün 
başlığı ise altına yazılmalıdır. Tablo ve figürler sayfaya ortalanmalıdır. 
Tablo içindeki başlıklar italic olarak verilmeli, Tablo başlıkları ve 
metni ortalanmalıdır. Figürler ise basım aşamasında okunaklı olmaları 
için 300 DPI olarak kaydedilmeli, makale gönderilirken, yazının 
içerisinde yer alan figürler de beraberinde gönderilmelidir. 
 
Table/Tablo 1. The distribution of RC the frequency of structures 
used by L2 speakers in written data 

Type of RC Suffix Errors Correct use 
SS -(y)An, -mAz 10 16 
OS -(y)AcAk, -mIş, -(y)An 4 39 
OO -(y)AcAk, -DIK 17 20 
SO -DIK 6 6 

Total 6 37 81 
 
 

 



 

Şekil/Figure 1. The percentages of error rates in L2 written and 
spoken data   
 
Makaledeki tüm örnekler numaralandırılmalıdır. Açıklamalı örnekler 
bir tablo içerisinde her bir sözcük ve açıklaması tablonun ayrı bir 
hücresine gelecek şekilde yerleştirilmelidir. Dilbilgisel açıklamalar 
BÜYÜK HARF ile (CAPITAL) değil, KÜÇÜK BÜYÜK HARF ile (SMALL 
CAPS) ile yazılmalıdır. 
 
(1) t¡ adam-ı sev-en kız¡ 
 t¡ man-ACC love- SR girl 
       ‘The girl that loves the man’ 
     
(2) Subject RC with the subject matrix role (SS): 
 

Gazete oku-yan adam telefon-a cevap 
newspaper read-SR man phone-DAT answer 

ver-di. 
    

give-PAST-3sg     
    ‘The man who was reading the newspaper answered the phone.  
 
Makalede kullanılan kaynaklar alfabetik sırayla metnin sonunda 
verilmelidir. Kaynaklar ve metin içi göndermeler, APA 6’nın 
güncellenmiş yazım kurallarına uygun hazırlanmalıdır. Kaynakça 
başlığı 11 punto küçük büyük harf, kaynakların yazımı ise 9 punto, 
ikinci satır 0,5 cm içeriden, iki yana yasla Times New Roman APA 
6’ya uygun olarak yazılmalıdır.  
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List of abbreviations 
ACC- accusative suffix , -(y)I 
DAT- dative suffix , -(y)A 
ABIL- ability 
ABL- ablative suffix , -(y)DAn 
COM- commitative suffix, -(y)lA 
INF- infinitive suffix , -mAK 
PROG- progressive tense suffix, -Iyor 
POSS- possessive suffix, -(s)I 
PASS- passive formation suffix, -Il 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


